Rev 11:15



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article, ordinal adjective HEBDOMOS and noun AGGELOS, meaning “the seventh angel.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SALPIZW, which means “to blow or sound a trumpet.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that the seventh angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And then the seventh angel sounded his trumpet.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to be; to occur; to happen: there were.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning; the loud voice in heaven producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine plural noun PHWNĒ and the adjective MEGAS, meaning “great sounds” or “loud voices.”  Since the participle of LEGW follows, indicating someone saying something, this predicate nominative more likely refers to loud voices rather than great sounds.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in heaven.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “saying.”

The present tense is a descriptive present for what was going on right then as John heard this.


The active voice indicates that the loud voices produce the action of speaking.


The participle indicates attendant circumstances to the action of the main verb.
“And there were loud voices in heaven, saying,”
 is the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: has become.”

The aorist tense is a proleptic aorist
, which regards the future action in its entirety as so certain it is presented as a past fact or done deed, and emphasizes the completion of the action.  The proleptic or futuristic aorist should be translated like a future tense, but can be translated like a past occurrence in anticipation of the certain future event.

The deponent middle voice is active in meaning, the loud voice in heaven producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the descriptive genitive (genitive of identity) from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “the kingdom of the world.”  This is followed by the ellipsis of the article and noun BASILEIA
, meaning “[the kingdom]” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive first person plural personal pronoun EGW, meaning “of our Lord” and referring to God the Father, plus the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun CHRISTOS with the possessive genitive third masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His Christ.”
“‘The kingdom of the world has become [the kingdom] of our Lord [God the Father] and of His Christ;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and, furthermore, moreover.”  Then we have the third person singular (this singular stresses the oneness of God the Father and the Lord Jesus Christ according to all the commentators) future active indicative from the verb BASILEUW, which means “to rule/reign: he will reign.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God and Christ will produce the action of ruling.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “for the ages,” which is an idiom, meaning “forever.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine plural article and noun AIWN, meaning “of the ages.”  This phrase: “for the ages of the ages” is a Greek idiom meaning “forever and ever; or for evermore.”
“and He will reign forever and ever.’”
Rev 11:15 corrected translation
“And then the seventh angel sounded his trumpet.  And there were loud voices in heaven, saying, ‘The kingdom of the world has become [the kingdom] of our Lord [God the Father] and of His Christ; and He will reign forever and ever.’”
Explanation:
1.  “And then the seventh angel sounded his trumpet.”

a.  The next thing that happens is the sounding of a trumpet by the seventh angel, just as we had the sounding of the previous trumpets in Rev 8:6 and following, “And then the seven angels, the ones who have the seven trumpets, prepared themselves, in order that they might sound the trumpet.”

b.  This angel stands in preparation to execute the command given to him at the appointed time and then executes the command to sound his trumpet under the direction of the Lord Jesus Christ.
2.  “And there were loud voices in heaven, saying,”

a.  These loud voices in heaven probably refer to the four living beings of Rev 4:6. 

b.  Remember from Rev 4:9-11 that “whenever the living beings give glory and honor and thanksgiving to the One who sits on the throne, to the One who lives forever and ever, the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever.”  And in Rev 11:16 we see “the twenty-four  elders, who sit on their thrones before God” fall on their faces and worship God, saying, ‘We give You thanks, O Lord God, the Almighty, who are and who were, because You have taken Your great power and have begun to reign.’”

c.  Therefore, in verse 15 we have the great voices of the four living beings and in verse 16 the voices of the twenty-four angelic leaders.

3.  “‘The kingdom of the world has become [the kingdom] of our Lord [God the Father] and of His Christ;”

a.  Next John quotes what the four living beings say in praise and glorification of God the Father and the Lord Jesus Christ.

b.  We have a similar phrase in Rev 12:10, “Now the salvation, and the power, and the kingdom of our God and the authority of His Christ have come.”

c.  The kingdom of our Lord Jesus Christ is delivered over or handed over to God the Father at the end of human history according to 1 Cor 15:24, “then the end, when He will deliver over the kingdom to God, even the Father, when He will abolish every ruler; that is, every [human] authority and [angelic] ruler.”

d.  The kingdom of the world was the kingdom that belonged to Adam prior to his fall and became the kingdom of Satan, when he took over rulership of the world at the fall of man.


e.  We know that the world is Satan’s kingdom, because he made a legitimate offer of the kingdoms of the world to our Lord in his temptation of our Lord in the wilderness, if Jesus Christ would only worship him.


f.  The possession of the kingdom of the world has begun to belong to God the Father and our Lord Jesus Christ with the sounding of the seventh trumpet because the sounding of the seventh trumpet is the signal for the final battle of the angelic conflict.  It is the beginning of the end for Satan and his forces of evil.


g.  Positionally the kingdom belongs to Christ with the signaling of this trumpet.  Experientially it will belong to Christ at the conclusion of the events of the day of His second advent.
4.  “and He will reign forever and ever.’”

a.  This phrase ‘forever and ever’ was first used in Rev 1:18 as a description of Jesus Christ, “I am living forever and ever.”

b.  The eternal rule of God the Father and the Lord Jesus Christ is mentioned throughout Scripture.


(1)  Ex 15:18, “The Lord shall reign forever and ever.”


(2)  Dan 2:44, “In the days of those kings the God of heaven will set up a kingdom which will never be destroyed, and that kingdom will not be left for another people; it will crush and put an end to all these kingdoms, but it will itself endure forever.”


(3)  Dan 7:14, “And to Him was given dominion, glory and a kingdom, that all the peoples, nations and men of every language might serve Him.  His dominion is an everlasting dominion which will not pass away; and His kingdom is one which will not be destroyed.”


(4)  Dan 7:27, “Then the sovereignty, the dominion and the greatness of all the kingdoms under the whole heaven will be given to the people of the saints of the Highest One; His kingdom will be an everlasting kingdom, and all the dominions will serve and obey Him.”


(5)  Lk 1:33, “and He will reign over the house of Jacob forever, and His kingdom will have no end.”
� Robertson, Word Pictures, Rev 11:15; Thomas, Vol 2, p. 106.


� Robertson, Word Pictures, Rev 11:15.
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